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QUICK REFERENCE

Lift to answer or make a call

Plug coiled handset cord into this jack

The Receiving Call Light will
flash when receiving a call

Handset Cord

Press to dial a telephone number

Press to mute the handset so the caller 
cannot hear you; release to un-mute.

Press to redial the last dialed telephone number
Press the FLASH button to hang up the phone

without having to return it to the base
Press to insert a three second pause

Slide the Receiver VOLUME switch
to the HI (High) or NOR (Normal) 

position as desired.

Slide to Tone or Pulse to 
match the service provided 

on your telephone line

Connect the cord from the
telephone wall jack

Insert three AAA size batteries for
ringing with Disney sound when

receiving a call
Slide to turn the ringer on or off

Speaker
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QUICK REFERENCE (CONTINUED)

1. Set the RINGER switch to the ON position to have the ringer sound
when receiving a phone call.

2. Set the Tone/Pulse switch to Tone or Pulse to match the service
provided on your telephone line.

3. Connect the coiled handset cord to the base. 
4. Connect the straight cord to the telephone base jack and telephone

wall jack.
5. When the phone rings, lift the handset and speak into the

mouthpiece. Hang up when call is completed.
6. Lift the handset and listen for a dial tone. Press the key buttons (0-9)

for the specified number you wish to call.
7. Slide the Receiver VOLUME switch to the HI (High) or NOR (Normal)

position as desired.
8. Press the REDIAL button to automatically redial the last number

dialed.
9. Press the FLASH button to hang up the phone without having to

return it to the base. This is useful for using the phone with the Call
Waiting feature.

10. Press and hold the MUTE button and you will be able to hear the
person on the other end of the telephone, but they cannot hear you.
Release the MUTE button to restore normal sound.

11. Press the PAUSE button to insert a three second pause. This is
useful in some cases, such as a PBX or long distance service when a
pause may be needed in the dialing sequence
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the lim-
its for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harm-
ful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (CONTINUED)
When using your telephone equipment, basic safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:
1. Read and understand all instructions.
2. Follow all warnings and instructions marked on this product.
3. Do not use this product near water–for example: near a bathtub, wash bowl, kitchen sink

or laundry tub; in a wet basement; or near a swimming pool.
4. Do not place this product on an unstable cart, stand or table. The product may fall, causing

serious injury and serious damage to the product.
5. Slots and openings in the cabinet and in the back or bottom are provided for ventilation, to

ensure reliable operation of the product and to protect it from overheating. These
openings must not be blocked or covered. The openings should never be blocked by
placing the product on a bed, sofa, rug or other similar surface. This product should never
be placed near or over a radiator or heat source. This product should not be placed in a
built-in installation unless proper ventilation is provided.

6. Never push objects of any kind into this product through cabinet slots as they may touch
dangerous voltage points or short out parts that could result in a risk of fire or electric
shock. Never spill or spray any type of liquid on the product.

7. To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product, but take it to a
qualified service personnel under the following conditions:

A. If liquid has been spilled into the product.
B. If the product has been exposed to rain or water.
C. If the product does not operate normally by following the 

operating instructions. Adjust only those controls that are 
covered by the operating instructions, as an adjustment of 
other controls may result in damage and will often require 
extensive work by a qualified technician to restore the 
product to its normal operation.

D. If the product has been dropped or the cabinet has been 
damaged.

E. If the product exhibits a distinct change in performance.
8. Avoid using a telephone (other than a cordless type) during an electrical storm. There may be

a remote risk of electric shock from lightning.
9. Do not use the telephone to report a gas leak in the vicinity of the leak.
10. Do not allow anything to rest on the telephone cord. Do not locate this product where the cord

will be abused by persons walking on it.
11. Never install telephone wire during a lightning storm.
12. Never install telephone jacks in wet locations unless the jack is specifically designed for wet

locations.
13. Never touch uninsulated telephone wires or terminals unless the telephone line has been

disconnected at the network interface.
14. Use caution when installing or modifying telephone lines.
15. Use only the power cord and batteries indicated in this manual. Do not dispose of batteries in

a fire. They may explode. Check with local codes for possible special disposal instructions.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (CONTINUED)
1. If your local telephone exchange only accepts Pulse dialing, you may have to

switch the Tone/Pulse switch to Tone to access certain services that require
Tone signalling (such as home banking). After the initial line is connected to the
number you are calling, switch the Tone/Pulse switch to Tone to access Tone
signalling. When you have completed your call, please switch the Tone/Pulse
switch back to Pulse.

2. Hearing aid compatibility–Your telephone is compatible for use with hearing aids.
FCC and Phone Company Information
Your telephone company is required by the Federal Communications Commission to
allow you to connect FCC registered telephones to their lines. The FCC requires you
to provide information, if requested by the local telephone company, about the
connection of an FCC registered telephone to their lines. They may ask you for the
FCC registration number and the ringer equivalence number (REN); both are at the
bottom of the base. They may also ask for the Universal Service Order Code
(USOC), which is the RJ-11C.
The REN is used to determine the quantity of devices which may be connected to
the telephone line. Excessive REN’s on the telephone line may result in the devices
not ringing in response to an incoming call. In most, but not all areas, the sum of the
REN’s should not exceed five (5.0). To be certain of the number of devices that may
be connected to the line, as determined by the total REN’s, contact the telephone
company to determine the maximum REN for the calling area.
Should your equipment cause trouble on your line which may harm the telephone
network, the telephone company shall, where practical, notify you that temporary
discontinuance of service may be required. Where prior notice is not practicable and
the circumstances warrant such action, the telephone company may temporarily
discontinue service immediately. In case of such temporary discontinuance, the
telephone company must: (1) promptly notify you of such temporary discontinuance;
(2) afford you the opportunity to correct the situation; (3) inform you of your right to
bring a complaint to the Commission pursuant to procedures set forth in Part 68 of
FCC Rules and Regulations.
The telephone company may make changes in its communication facilities,
equipment operations or procedures where such action is required in the operation
of its business and not consistent with FCC Rules and Regulations. If these changes
are expected to affect the use of performance of your telephone equipment, the
telephone company must give you adequate notice in writing, to allow you to
maintain uninterrupted service.
This equipment cannot be used on telephone company provided coin service.
Connection to Party Line Service is subject to state tariffs.
Any changes or modifications not expressly approved by (state party responsible for
compliance) can void the user’s authority to operate the equipment.
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LOCATION OF CONTROLS

1

4

5 8
6

3

2
7

9

1. Handset
2. Handset In Jack
3. Handset Coiled Cord
4. Key Buttons (0–9,#,*)
5. MUTE Button

6. REDIAL Button
7. Receiving Call Light
8. PAUSE Button
9. FLASH Button

FRONT
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LOCATION OF CONTROLS (CONTINUED)

4

2

1

3

5

6

1. Receiver VOLUME Switch
2. Line In Jack
3. Battery Compartment
4. Tone/Pulse Switch
5. Speaker
6. RINGER Switch

BOTTOM
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INSTALLATION

This unit can be used on a desk, or other level surface away
from excessive heat or direct sunlight.

Desk or Table Use
1. Set the RINGER switch to the ON position to have the

ringer sound when receiving a phone call. Insert batteries
as described on the next page to hear the Disney ring
when receiving a call.

2. Set the Tone/Pulse switch to Tone or Pulse to match the
service provided on your telephone line. If you are not sure
of your service, please contact your telephone company.

3. Connect the coiled handset cord to the base. 
4. Connect the straight cord to the telephone Line In jack

and telephone wall jack as shown.
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INSTALLATION (CONTINUED)

Battery Installation
To hear the Disney ring when receiving a call, insert three
(3) AAA size batteries into the bottom of the unit as
described below. 
NOTE: When the batteries become weak, the unit will
revert back to the standard ring.

1. Remove the Battery Compartment screw.
2. Press in on the Battery Compartment tab and lift off the

Battery Compartment cover.
3. Insert three (3) AAA size batteries, observing the polarity

as shown.
4. Replace Battery

Compartment
and screw.

+–

+–

+ –

BATTERY PRECAUTIONS
Follow these precautions when using batteries in this device:
1. Use only the size and type of batteries specified.
2. Be sure to follow the correct polarity when installing the batteries as indicated in the

battery compartment. Reversed batteries may cause damage to the device.
3. Do not mix different types of batteries together (e.g. Alkaline, Rechargeable and

Carbon-zinc) or old batteries with fresh ones.
4. If the device is not to be used for a long period of time, remove the batteries to prevent

damage or injury from possible battery leakage.
5. Do not try to recharge batteries not intended to be recharged; they can overheat and

rupture. 
(Follow battery manufacturer’s directions.)



10

TELEPHONE OPERATION

Make sure the RINGER switch is in the
ON position. When the phone rings
and the Receiving Call Light flashes,
lift the handset and speak into the
mouthpiece. Hang up when the call is
completed. 1

1
RECEIVING CALLS

Lift the handset and listen for a dial
tone. Press the key buttons (0-9) for
the specific number that you wish to
call.

1

1
MAKING CALLS

RINGER SWITCH

Slide the RINGER switch to the ON
position to turn the ringer on.

1

1

Slide the RINGER switch to the OFF
position to turn the ringer off. 

1

2

Slide the Receiver VOLUME switch to
the HI (High) or NOR (Normal)
position as desired.

1
RECEIVER VOLUME SWITCH
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TELEPHONE OPERATION

T/P (TONE/PULSE)  SWITCH REDIAL BUTTON

FLASH BUTTON

Press the FLASH button to hang up
the phone without having to return it to
the base. This is useful for using the
phone with the Call Waiting feature.

1

1

Press and hold the MUTE button and
you will be able to hear the person on
the other end of the telephone, but
they cannot hear you. Release the
MUTE button to restore normal sound.

1

1

Slide the T/P switch to Tone (T) or
Pulse (P) to match the service
provided on your telephone line. If you
are not sure of your service, please
contact your telephone company.

1

1

Press the REDIAL button to
automatically redial the last number
dialed.
NOTE: Please note that only the last
number you called can be stored in the
Redial memory. 

1

1

MUTE BUTTON

In some cases, such as a PBX or long
distance service, a pause may be
needed in the dialing sequence.
Pressing the PAUSE button will insert a
three second delay between dialed
numbers.

1

1
PAUSE BUTTON
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Before requesting service, please refer to the following chart and check for the
symptom you are experiencing.

PROBLEM: No Dial Tone
SOLUTION 1: Handset cord is not connected properly; securely connect
to the base.
SOLUTION 2: Line cord is not connected properly; securely connect to
wall telephone outlet and Line In jack on the bottom of the unit.
SOLUTION 3: Your phone line is having problems; call the phone
company.

PROBLEM: Ringer not working or not working properly.
SOLUTION 1: RINGER switch is in the OFF position; slide to the ON
position.
SOLUTION 2: Batteries are weak or dead, so the Disney ring will not
sound; replace batteries.
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RÉFÉRENCE RAPIDE

Soulevez pour répondre ou faire un appel

Branchez le cordon spirale du
combiné dans cette prise

L'avertisseur de réception d'appel
clignotera lorsque vous recevrez un appel

Cordon du combiné téléphonique

Appuyez pour couper le son du récepteur afin 
que l'appelant ne puisse vous entendre;

relâchez pour réactiver le son.

Appuyez pour couper le son du récepteur
afin que l'appelant

Appuyez pour recomposer le dernier numéro de téléphone composé
Appuyez sur le bouton FLASH pour raccrocher le téléphone

sans avoir à le remettre sur la base
Appuyez pour insérer une pause de trois secondes

Glissez l'interrupteur de VOLUME du récepteur
en position HI (élevé) ou NOR (normal)

au besoin.

Slide to Tone or Pulse to 
match the service provided 

on your telephone line

Branchez le cordon de 
la prise téléphonique murale

Insérez trois piles AAA pour activer
la sonnerie Disney lors de 

la réception d'un appel
Glissez pour activer ou désactiver la sonnerie

Haut-parleur
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RÉFÉRENCE RAPIDE (SUITE)

1. Placez l'interrupteur de sonnerie en position ON (en marche) pour
obtenir une sonnerie lorsque vous recevrez un appel.

2. Placez l'interrupteur Tone/Pulse (multifréquence/impulsion) à l'une ou
l'autre option selon le service fourni par votre ligne téléphonique.

3. Branchez le cordon spirale du combiné à la base.
4. Reliez le fil droit à la prise de la base du téléphone et à la prise

téléphonique murale.
5. Lorsque le téléphone sonne, soulevez le combiné et parlez dans le

micro. Raccrochez lorsque l'appel est terminé.
6. Soulevez le combiné et attendez la tonalité de numérotation.

Appuyez sur les touches 0 à 9 selon le numéro que vous désirez
appeler.

7. Glissez l'interrupteur VOLUME du récepteur en position HI (élevé) ou
NOR (Normal) au besoin.

8. Appuyez sur le bouton REDIAL (recomposer) pour recomposer
automatiquement le dernier numéro composé.

9. Appuyez sur le bouton FLASH pour raccrocher le téléphone sans
avoir à le remettre sur la base.Très pratique lorsque vous utilisez le
téléphone avec l'option d'appel en attente.

10. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MUTE (silence) et vous
pourrez entendre la personne qui est à l'autre bout du fil sans qu'elle
ne puisse vous entendre. Relâchez le bouton MUTE (silence) pour
réactiver le son normal.

11. Appuyez sur le bouton PAUSE pour insérer une pause de trois
secondes. Cette option est utile dans certaines situations, comme
par exemple lorsque, lors d'un service PBX ou d'un appel interurbain,
vous avez besoin d'une pause dans la séquence de composition
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Mise en garde : les changements ou modifications à cet appareil qui ne
seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité pourraient annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner
l'équipement.

REMARQUE: Cet équipement a été mis à l'essai et trouvé conforme aux
limites des appareils numériques de catégorie B, selon les règlements de
la CFC partie 15. Ces limites sont conçues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation rési-
dentielle. Cet équipement génère, utilise et peut irradier l'énergie des
fréquences radio et, si non installé et utilisé conformément aux instruc-
tions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que l'interférence ne se produira pas
dans une installation particulière. Si cet équipement cause effectivement
une  interférence nuisible à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut
être déterminé en mettant en marche puis en fermant l'équipement, l'util-
isateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence en appliquant
une ou plusieurs des mesures suivantes : 
• Réorientez ou relocalisez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement dans la prise d'un circuit différent de celui

auquel le récepteur est branché.
• Consultez le représentant ou un technicien radio/télévision d'expéri-

ence pour obtenir de l'aide.
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ (suite)
Au moment d’utiliser un appareil téléphonique, il est important de toujours prendre des
précautions de base afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure.
1. Lisez toutes les instructions et assurez-vous de bien les comprendre.
2. Conformez-vous aux mises en garde et aux instructions indiquées sur le produit.
3. N’utilisez pas l’appareil près de l’eau, par exemple une baignoire, une cuvette, un évier, un

bac à lessive ou une piscine, ni dans un sous-sol humide.
4. Ne déposez pas ce produit sur un chariot, un support, un trépied ou une table instables.

L’appareil pourrait tomber, risquant ainsi de causer des blessures graves ou de
s’endommager.

5. Les fentes et les ouvertures dans le boîtier, au dos et en dessous de l’appareil sont conçues
pour assurer la circulation de l’air, favoriser un bon fonctionnement et éviter que l’appareil ne
surchauffe. Ne bloquez pas les ouvertures en plaçant par exemple l’appareil sur un lit, un
canapé, un tapis ou une surface similaire. Ne placez jamais l’appareil à proximité ou au-
dessus d’un radiateur ou d’une source de chaleur. Ne le posez pas sur une installation
fermée, comme une bibliothèque ou une étagère, à moins d’assurer une circulation d’air
appropriée.

6. Ne faites jamais pénétrer d’objets par les orifices de cet appareil; ils pourraient entrer en
contact avec des points de haute tension ou court-circuiter des pièces, ce qui pourrait causer
un incendie ou un choc électrique. Ne versez ni ne vaporisez aucun liquide sur l’appareil. 

7. Pour réduire les risques de choc électrique, ne démontez pas cet appareil; confiez-le plutôt à
un technicien qualifié dans les cas suivants :

A. Un liquide a été renversé dans l’appareil.
B. L’appareil a été exposé à la pluie ou à l’eau.
C. L’appareil ne semble pas fonctionner normalement lorsque 

vous suivez les instructions. Ajustez seulement les 
contrôles indiqués dans le manuel d’instructions; un 
ajustement d’autres contrôles pourrait causer des 
dommages et nécessite souvent un travail poussé de la part 
d’un technicien qualifié pour remettre l’appareil en état de marche. 

D. L’appareil est tombé ou le boîtier est endommagé.
E. Le produit montre un changement marqué dans son rendement.

8. Afin de réduire les risques de choc électrique causé par la foudre, évitez d’utiliser un
téléphone (autre que de type sans fil) pendant un orage électrique.

9. N’utilisez pas le téléphone pour signaler une fuite de gaz si vous vous trouvez sur les lieux de
la fuite.

10. Ne déposez aucun objet sur le cordon du téléphone. Ne laissez pas cet appareil dans un
endroit où l’on risquerait de marcher sur le cordon.

11. N’installez jamais un fil de téléphone durant un orage électrique.
12. N’installez jamais de prises téléphoniques dans des endroits humides, à moins que la prise

ne soit spécialement conçue à de telles fins.
13. Ne touchez jamais de fils ou de terminaux téléphoniques non isolés, à moins que la ligne

téléphonique n’ait été débranchée de l’interface réseau au préalable.
14. Usez de prudence lorsque vous installez ou modifiez des lignes téléphoniques.
15. Utiliser seulement le cordon d’alimentation et le type de piles indiqués dans ce manuel. Ne

pas jeter les piles dans le feu: elles peuvent exploser. Se conformer aux règlements
pertinents quant à l’élimination des piles.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ (suite)
1. Si l'échange de votre téléphone local accepte uniquement une composition par

impulsion (pulse), vous devrez peut-être  basculer l'interrupteur Tone/Pulse
(multifréquence/impulsion) en position Tone pour accéder à certains services qui
exigent  une signalisation multifréquence (par exemple les services bancaires à la
maison). Une fois la ligne initiale connectée au  numéro que vous appelez, basculez
l'interrupteur Tone/Pulse en position Tone (multifréquence) pour accéder  à la
signalisation multifréquence. Lorsque votre appel est terminé, basculez de nouveau
l'interrupteur Tone/Pulse  pour revenir en mode Pulse (impulsion). 

2. Compatibilité d'aide auditive - votre téléphone est compatible pour utilisation avec un
système d'aide auditive.

Information sur la CFC et la société téléphonique
La Commission fédérale de communications oblige votre société de téléphone  à vous
permettre de relier les téléphones enregistrés à la CFC à ses lignes. La CFC requiert de
vous  que vous lui fournissiez les informations, si de telles informations sont exigées par la
société de téléphone, sur la  connexion d'un téléphone enregistré à la CFC à ses lignes.
Vous devrez peut-être fournir le  numéro d'enregistrement à la CFC et le numéro
d'équivalence de sonnerie (REN) ; ces deux numéros se trouvent   dans la partie inférieure
de la base. On peut également vous demander le code de commande normalisée  (USOC),
c'est le RJ-11C. Le REN est utilisé pour déterminer la quantité de dispositifs qui peuvent
être reliés à  la ligne téléphonique. Un excès de REN sur la ligne téléphonique peut faire
que les dispositifs  ne sonnent pas lors d'un appel entrant. Dans la plupart des régions (mais
pas dans toutes), le total des  REN ne doit pas être supérieur à cinq (5.0). Pour être certain
du nombre de dispositifs qui peuvent être  branchés à la ligne, tel que fixé par le nombre
total de REN, contactez la société  de téléphone pour déterminer le nombre maximal de
REN pour votre zone d'appel. Si votre équipement entraîne des problèmes de ligne qui
pourraient être nuisibles au  réseau téléphonique, la société de téléphone pourrait vous
informer, si besoin est, qu'elle  interrompra temporairement le service. Lorsqu'un préavis
n'est pas praticable et  les circonstances demandent une telle mesure, la société de
téléphone pourrait temporairement  interrompre immédiatement le service. Dans de tels cas
d'interruption temporaire, la  société de téléphone a l'obligation de : (1) vous aviser
rapidement d'une telle interruption temporaire ; (2) vous permettre de corriger la situation ;
(3) vous informer de votre droit de  porter plain à la Commission à la suite des procédures
établies dans la partie 68 des  règlements de la CFC. La société de téléphone peut apporter
des modifications à ses installations de communication ou aux opérations et procédures
relatives à l'équipement, là où de telles mesures sont requises dans l'exploitation  de son
entreprise et non consistantes avec les règlements de la CFC. Si elle prévoit que ces
modifications  affecteront l'utilisation ou le rendement de votre équipement téléphone, la
société de téléphone est dans l'obligation de vous fournir un avis approprié par écrit, afin de
vous permettre de  conserver un service ininterrompu. 
Cet équipement ne peut pas être utilisé par une ligne d'appareil à encaissement. La
connexion à un réseau de convivialité est sujette aux tarifs de l'état ou de la province. 
Tout changement ou modification apportés non approuvé expressément par (partie
responsable de la  conformité) pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner
l'équipement. 
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EMPLACEMENT DES CONTRÔLES

1

4

5 8
6

3

2
7

9

1. Combiné
2. Combiné dans la prise
3. Cordon spirale du

combiné
4. Touches (0-9, #,*)
5. Bouton MUTE (silence)

6. Bouton REDIAL
(recomposer)

7. Avertisseur de réception
d'appel

8. Bouton PAUSE
9. Bouton FLASH

AVANT
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EMPLACEMENT DES CONTRÔLES (SUITE)

4

2

1

3

5

6

1. Interrupteur VOLUME du récepteur
2. Ligne dans la prise
3. Compartiment à piles
4. Interrupteur Tone/Pulse (multifréquence/impulsion)
5. Haut-parleur
6. Interrupteur RINGER (sonnerie)

DESSOUS
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INSTALLATION

Cet appareil peut être utilisé sur un bureau ou sur toute autre
surface de niveau, loin  de la chaleur excessive ou du soleil direct.

Utilisation sur un bureau ou sur une table
1. Placez l'interrupteur de sonnerie en position ON (en marche)

pour obtenir une sonnerie lors de la réception d'un appel.
Insérez les piles tel que décrit à la page suivante pour entendre
la sonnerie Disney lorsque vous recevrez un appel.

2. Placez l'interrupteur Tone/Pulse (multifréquence/impulsion) à
l'une ou l'autre option selon le service fourni par votre ligne
téléphonique. Si vous n'êtes pas certain du service qui vous est
fourni, contactez votre société de téléphone.

3. Branchez le cordon spirale du combiné à la base.
4. Branchez le fil droit à la prise Line In (entrée) du téléphone et à

la prise téléphonique murale, tel qu'illustré.
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INSTALLATION (suite)

Installation des piles
Pour entendre la sonnerie Disney lorsque vous recevez un
appel, insérez trois (3) piles AAA dans la partie inférieure
de l'appareil, tel que décrit ci-dessous.

REMARQUE : lorsque les piles faiblissent, l'appareil revient 
à la sonnerie standard.

1. Retirez la vis du compartiment à piles.
2. Appuyez sur la languette du compartiment à piles et

soulevez le couvercle.
3. Insérez trois (3)

piles AAA,
conformément à
la polarité, tel
qu'illustré.

4. Replacez la
languette du
compartiment à
piles et la vis.

+–

+–

+ –

MESURES DE PRÉCAUTION À PRENDRE POUR LES PILES
Suivre les mesures de précaution suivantes lors de l'utilisation de cet appareil avec des
piles :
1. Utiliser uniquement des piles du format et du type indiqués.
2. S'assurer de respecter les polarités lors de l'installation des piles, comme c'est indiqué

près du compartiment des piles. L'inversion des polarités pourrait causer des
dommages à l'appareil.

3. Ne pas utiliser ensemble différents types de piles (par ex., des piles alcalines avec des
piles au zinc-carbone) ni placer des piles usagées avec des nouvelles.

4. Si l'appareil ne servira pas pour une période prolongée, retirer les piles afin de prévenir
des blessures ou des dommages potentiels par suite de l'écoulement des piles.

5. Ne pas tenter de recharger des piles qui ne sont pas conçues à cette fin; elles
pourraient surchauffer et éclater. (Suivre les directives du fabricant de pile.)
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FONCTIONNEMENT DU TÉLÉPHONE

Assurez-vous que l'interrupteur RINGER
(sonnerie) est en  posit ion ON (en
marche). Lorsque le téléphone sonne  et
que l'avertisseur de réception d'appel
clignote,  soulevez le combiné et parlez
dans le  micro. Raccrochez lorsque
l'appel est  terminé. 

1

1
APPELS ENTRANTS

Soulevez le combiné et vérifiez que
vous avez la tonalité. Composez le
numéro désiré sur le clavier (0-9).

1

1
POUR FAIRE UN APPEL

INTERRUPTEUR RINGER (SONNERIE)

Glissez l'interrupteur RINGER (sonnerie) à
la position ON (en marche) pour activer la
sonnerie.

1

1

Glissez l'interrupteur RINGER (sonnerie) à
la position OFF (éteint) pour couper la
sonnerie.

1

2

Glissez la touche de réglage du
VOLUME à HI (élevé) ou à NOR
(Normal) selon les besoins.

1
RÉGLAGE DU VOLUME DU COMBINÉ
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FONCTIONNEMENT DU TÉLÉPHONE

INTERRUPTEUR T/P (TONE/PULSE) Touche de recomposition

Commutateur de Flash

Appuyez sur le commutateur de Flash
pour raccrocher sans avoir à poser le
combiné sur la base. Cette touche est
utile pour la fonction appel en attente.

1

1

Pendant une conversation
téléphonique, appuyez sur la touche
de mise en sourdine si vous ne désirez
pas que votre interlocuteur entende ce
que vous dites. Relâchez la touche
pour continuer votre conversation.

1

1

Glissez l'interrupteur T/P à la position Tone
(T) (multifréquence) ou  à la position Pulse
(P) (impulsion) selon le service fourni  par
votre ligne téléphonique. Si vous n'êtes pas
certain du service qui vous est fourni,
contactez votre société de téléphone. 1

1

Appuyez sur la touche de recom-
position pour refaire automatiquement
le dernier numéro.
NOTE : Seul le dernier numéro
composé peut être enregistré dans la
mémoire de recomposition.

1

1

Touche de mise en sourdine

Dans certaines situations, comme par
exemple lorsque, lors d'un service PBX ou
d'un appel interurbain, une pause dans la
séquence de composition  peut être
nécessaire. Appuyez sur le bouton PAUSE
pour insérer un délai de trois secondes entre
les numéros composés. 

1

1
BOUTON PAUSE 
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Avant de réclamer des services de réparation, consultez le tableau suivant et
vérifiez quels sont les symptômes qui se produisent sur votre appareil.

PROBLÈME : aucune tonalité de numérotation
SOLUTION 1 : le cordon du combiné n'est pas bien branché ; branchez-le
solidement to the base. à la base.
SOLUTION 2 : le fil de la ligne n'est pas bien branché ; branchez-le
solidement à la sortie murale de la ligne téléphonique et à la prise Line In
(entrée) de la partie inférieure de l'appareil.
SOLUTION 3 : votre téléphone est défectueux ; contactez la société de
téléphone.

PROBLÈME : l'interrupteur RINGER (sonnerie) ne fonctionne pas
correctement.
SOLUTION 1 : l'interrupteur RINGER est en position OFF (éteint) ;
glissez-le en position ON (en marche)
SOLUTION 2 : les piles sont faibles ou déchargées donc la sonnerie ne
fonctionne pas ; remplacez les piles.
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REFERENCIA RÁPIDA

Levante para responder o hacer una llamada

Conecte el cable enrollado del auricular en este enchufe

La Luz de llamada entrante parpadeará cuando 
reciba una llamada

Cable del auricular 

Oprima para marcar un número telefónico

Oprima para poner el auricular en silencio para que la persona que
lo llama no pueda oírlo; suéltelo para desactivar el silencio
Oprima para rediscar el último número telefónico marcado

Oprima el botón de FLASH para colgar el teléfono 
sin tener que regresarlo a la base

Oprima para introducir una pausa de tres segundos

Deslice el interruptor del VOLUMEN
del Receptor a la posición de HI

(Alto) o NOR (normál) según desee

Deslice a Tono o Pulso para
que coincida con el servicio

prestado por su línea telefónica

Conecte el cable
del enchufe telefónico en la pared

Introduzca tres pilas tamaño 
AAA para que suene el timbre

de Disney al recibir una llamada
Deslice para activar o desactivar el timbre

Bocina
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REFERENCIA RÁPIDA (CONTINÚA)

1. Fije el interruptor del Timbre en la posición de ON para que el timbre
suene cuando reciba una llamada.

2. Fije el interruptor de Tono/Pulso en Tono o Pulso para que coincida
con el servicio prestado por su línea telefónica.

3. Conecte el cable enrollado del aparato telefónico a la base. 
4. Conecte el cable convencional al enchufe en la base del teléfono y al

enchufe de teléfono en la pared.
5. Cuando el teléfono suene, levante el auricular y hable con él.

Cuelgue cuando haya terminado la llamada.
6. Levante el auricular y espere a oír el tono de marcado. Oprima las

teclas de discado (0-9) para marcar el número específico al que
usted desee llamar.

7. Deslice el interruptor del VOLUMEN del Receptor a la posición de HI
(Alto) o NOR (Normál) según desee.

8. Oprima el botón de REDISCAR para marcar automáticamente el
último número marcado.

9. Oprima el botón de FLASH para colgar el teléfono sin tener que
regresarlo a la base. Esto es útil para usar el teléfono con la función
de Llamada en Espera.

10. Oprima y mantenga oprimido el botón de PRIVACIDAD (Mute) y
podrá oír a la persona en el otro lado de la línea, pero esta persona
no podrá oírlo a usted. Suelte el botón de PRIVACIDAD (Mute) para
restaurar el sonido normal.

11. Oprima el botón de PAUSA para introducir una pausa de tres
segundos. Esto es útil en ocasiones, como con las minicentrales
telefónica o los servicios de larga distancia cuando se requiere de
una pausa en la secuencia de marcado.
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IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD

Advertencia: Los cambios o modificaciones que no fueron expresamente
aprobados por la parte responsable del cumplimiento pueden hacer que
se anule la autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo fue probado y se encontró que cumple con los límites
para aparatos digitales de Clase B, en conformidad con la Parte 15 de las
Normas del FCC. Estos límites están diseñados para ofrecer una protec-
ción razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial.
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si
no se instala y usa de acuerdo a las instrucciones, puede ocasionar inter-
ferencia dañina con las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay
garantía de que no habrá interferencia en una instalación particular. Si
este equipo llegara a causar interferencia dañina con la recepción de
radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando
el equipo, exhortamos al usuario a tratar de corregir la interferencia medi-
ante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Incremente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un contacto eléctrico que esté en un circuito distin-

to al que está conectado el receptor.
• Pida ayuda consultando al distribuidor o a un técnico experimentado de

radio o televisión.
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IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD (CONTINÚA)
Cuando use su equipo telefónico, deberá seguir siempre estas medidas básicas de seguridad para
reducir los riesgos de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas; entre ellas se encuentran
las siguientes:
1. Lea y entienda todas las instrucciones.
2. Siga todas las advertencias e instrucciones marcadas en este producto.
3. No use este producto cerca del agua (por ejemplo: cerca de una tina de baño, palangana,

fregadero de cocina, tallador de lavandería; en un sótano húmedo; o cerca de una
alberca).

4. No coloque este producto sobre un carrito, base o mesa inestables. El producto se puede
caer, causando graves lesiones y serios daños al producto.

5. Las ranuras y aberturas en el gabinete y en el parte posterior o inferior permiten la
ventilación para asegurar una operación confiable del producto y para protegerlo de
sobrecalentamiento. Estas aberturas no deben bloquearse ni taparse. Las aberturas nunca
deben bloquearse colocando el producto sobre una cama, sofá, alfombra o superficies
similares. Este producto nunca debe colocarse cerca de un radiador o fuente de calor ni
sobre los mismos. Este producto no debe colocarse en un lugar cerrado a menos que se
provea la ventilación adecuada.

6. Nunca fuerce objetos de ningún tipo a través de las aberturas en el producto ya que
pueden tocar puntos peligrosos de voltaje o causar un corto circuito, lo cual puede resultar
en un incendio o descarga eléctrica. Nunca derrame ni rocíe ningún tipo de líquido sobre el
producto.

7. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desarme este producto; en su lugar, llévelo
con el personal de servicio calificado en caso de una de las siguientes condiciones:

A. Si se ha derramado líquido dentro del producto.
B. Si se expone el producto a la lluvia o agua.
C. Si el producto no funciona normalmente aun si siguió las instrucciones de operación. Sólo
ajuste aquellos controles que están incluidos en las instrucciones de operación, ya que el
ajuste a otros controles puede resultar en daños y muchas veces requerirá de trabajos
extensos por parte de un técnico calificado para restablecer el producto a su operación normal.
D. Si dejó caer el producto o se dañó el gabinete.
E. Si el producto muestra un cambio notorio en el desempeño.

8. Evite usar el teléfono (salvo que sea del tipo inalámbrico) durante una tormenta eléctrica.
Puede haber un riesgo mínimo de descarga eléctrica por los rayos.

9. No use el teléfono para reportar una fuga de gas si está usted cerca de la fuga.
10. No permita que nada se apoye sobre el eléctrico del teléfono. No coloque este producto donde

el cable se maltrate por personas que caminan sobre él.
11. Nunca instala el cableado del teléfono durante una tormenta eléctrica.
12. Nunca instale los enchufes del teléfono en lugares mojados salvo que el enchufe esté diseñado

específicamente para lugares mojados
13. Nunca toque los cables ni las terminales del teléfono sin aislante salvo que haya desconectado

la línea telefónica desde la interfaz de la red.
14. Sea precavido al instalar o modificar la línea telefónica.
15. Use sólo los cables eléctricos y las pilas indicados en este manual. No tire las pilas en un

fuego. Pueden explotar. Verifique con los códigos locales si existen instrucciones especiales
para desecharla.

GUARDE ESTE INSTRUCTIVO
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IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD
1. Si el servicio que su compañía telefónica solo provee el discado de Pulso,

usted deberá cambiar el interruptor de Tono/Pulso a Tono cuando desee tener
acceso a servicios públicos que funcionan sólo con Tono, tales como servicios
bancarios desde su domicilio.  Para hacer esto usted deberá marcar primero
con Pulso hasta ser conectado al número que usted ha llamado, luego cambie
a Tono para tener acceso a esa función.  Una vez que ha terminado su
llamada usted deberá volver a poner el interruptor en Pulso.

Información sobre las Compañías Teléfonicas y la FCC
La Comisión Federal de Comunicaciones requiere de su compañía telefónica que
esta le permite conectar teléfonos registrados por la FCC a sus líneas.  La FCC
requiere que usted les dé información sobre la conexión de un teléfono registrado
por la FCC a sus líneas, si fuera solicitada por su compañía de teléfonos.  Ellos
podrán pedirle el número de registración de la FCC y el número de equivalencia de
llamada (REN); ambos se encuentran en la parte de abajo de la base.  Ellos
también le pueden pedir por el Código de Orden de Servicio Universal (USOC), el
cual es RJ-11C.
El REN se usa para determinar la cantidad de anexos que pueden ser conectados a
la línea.  Un exceso de anexos REN en la línea puede resultar en que los anexos no
suenen al recibir una llamada.  En la mayoría de áreas, no en todas, el total del REN
no deberá de exceder de (5.0).  Para estar seguro del número de anexos que puede
conectar a su línea, según lo determinado por los REN totales, sírvase contactar a
su compañía telefónica.
Si su equipo causara problemas en su línea, los cuales podrían resultar en daño a
la red telefónica, ésta puede, donde sea aplicable, notificarlo que deberá
suspenderle el servicio temporalmente.  En lugares donde no se practica dar un
previo aviso, y las circumstancias ameritan la suspensión temporal del servicio, la
compañía deberá hacer lo siguiente: (1) notificarlo prontamente de la suspensión
del servicio; (2) darle la oportunidad de corregir el problema; (3) informarle de su
derecho a presentar un reclamo ante la Comisión, como seguimiento a los
procedimientos que aparecen en la Sub-parte E de la Parte 68, de las Reglas y
Regulaciones del FCC.
La compañía telefónica puede hacer cambios en sus servicios de comunicación,
equipos de operaciones y procedimientos donde dichas acciones sean requeridas
para el funcionamiento del negocio y que no son consistentes con las Reglas y
Regulaciones de la FCC.  Si se espera que estos cambios afecten el
funcionamiento de uso de su equipo telefónico, la compañía deberá darle un aviso
por escrito para permitirle el mantenimiento de servicio ininterrumpido.  
Este equipo no puede ser usado en teléfonos que funcionan con monedas.  La
conexión a Servicios de Llamada Compartida está sujeta a tarifas estatales.
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES

1

4

5 8
6

3

2
7

9

1. Auricular
2. Enchufe para el auricular 
3. Cable enrollado del

auricular 
4. Teclas de discado (0-9,#,*)
5. Botón de PRIVACIDAD

(Mute)
6. Botón de REDISCAR
7. Luz de llamada entrante
8. Botón de PAUSA
9. Botón de FLASH

FRENTE



7

UBICACIÓN DE LOS CONTROLES (CONTINÚA)

4

2

1

3

5

6

1. Interruptor de VOLUMEN del Receptor 
2. Enchufe de ENTRADA A LÍNEA
3. Compartimiento de pilas
4. Interruptor de Tono/Pulso
5. Bocina
6. Interruptor del TIMBRE

PARTE INFERIOR
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INSTALACIÓN

Esta unidad puede utilizarse en un escritorio u otra superficie
nivelada lejos del calor excesivo o la luz directa del sol.

Uso en Escritorio o Mesa
1. Fije el interruptor del Timbre en la posición de ON para que el

timbre suene cuando reciba una llamada. Introduzca las pilas
como describe en la próxima página para oír el timbrado de
Disney cuando reciba una llamada.

2. Fije el interruptor de Tono/Pulso en Tono o Pulso para que
coincida con el servicio prestado por su línea telefónica. Si
usted no está seguro del tipo de servicio, le rogamos que se
comunique con su compañía telefónica.

3. Conecte el cable enrollado del auricular a la base. 
4. Conecte el cable convencional al enchufe de entrada para el

teléfono y al enchufe de teléfono como se muestra.
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INSTALACIÓN (CONTINÚA)

Instalación de pilas
Para oír el timbrado de Disney al recibir una llamada,
introduzca tres (3) pilas tamaño AAA en la parte inferior de
la unidad como describe abajo. 
NOTA: Cuando las pilas se desgastan, la unidad regresará
al timbrado estándar.

1. Quite el tornillo del compartimiento de pilas.
2. Oprima la tapa del compartimiento de pilas hacia abajo

y luego levántela para abrir el compartimiento.
3. Introduzca tres (3) pilas tamaño AAA, tomando en

cuenta la polaridad como se muestra.
4. Coloque de

nuevo la tapa
del
compartimiento
de pilas y el
tornillo.

+–

+–

+ –

PRECAUCIONES CON LA PILA
Siga estas precauciones al usar pilas con este aparato:
1. Use sólo pilas del tamaño y tipo especificados.
2. Asegúrese de seguir la polaridad correcta cuando instale las pilas como se indica en

el compartimiento de pilas. Si las pilas se colocan de manera inversa el aparato
puede sufrir daños.

3. No mezcle tipos diferentes de pilas (ej. Alcalinas y Carbono-zinc) o pilas viejas con
nuevas. 

4. Si no va a usar el aparato por un periodo prolongado de tiempo, quite las pilas para
prevenir daños o lesiones por un posible derrame de pilas.

5. No intente recargar las pilas que no son recargables; pueden sobrecalentarse y
reventar. (Siga las indicaciones del fabricante de la pila).
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OPERACIÓN DEL TELÉFONO

Cerciórese de que el interruptor del
TIMBRE esté en posición de ON.
Cuando el teléfono suena y empieza a
parpadear la luz de Llamada Entrante,
levante el auricular y hable con él.
Cuelgue cuando haya terminado la
llamada.

1

1
RECIBIR LLAMADAS

Levante el auricular y escuche  el
tono de marcado. Presione las
teclas de discado (0-9) para el
número que usted desea llamar.

1

1
HACER LLAMADAS

INTERRUPTOR DEL TIMBRE

Deslice el interruptor del TIMBRE a la
posición de ON para activar el timbre.

1

1

Deslice el interruptor del TIMBRE a la
posición de OFF para desactivar el timbre. 

1

2

Deslice el interruptor del VOLUMEN
del Receptor a la posición de HI (Alto)
o NOR (Normál) según desee.

1
INTERRUPTOR DE VOLUMEN DEL RECEPTOR
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OPERACIÓN DEL TELÉFONO

INTERRUPTOR DE TONO/PULSO BOTÓN DE REDISCADO

BOTÓN DE FLASH

Oprima el botón de FLASH para colgar
el teléfono sin tener que regresarlo a la
base. Esto es útil para usar el teléfono
con la función de Llamada en Espera.

1

1

Si durante una llamada usted deseara
mantener una conversación en privado que no
sea escuchada por la persona a la que usted
llamó, presione y sujete el botón de Privacidad
(Mute).  Para continuar hablando con la
persona que llamó, simplemente suelte el
botón de Privacidad (Mute).

1

1

Deslice el interruptor de Tono/Pulso a
cualquiera de las posiciones  que sea
compatible con el servicio qe provee su
compañía telefónica.  Si usted no estuviera
seguro, primero comuníquese con su
compañía telefónica antes de hacer ningún
cambio. 1

1

Presione el botón de REDISCADO para volver a
llamar automáticamente al último número que
usted llamó.
NOTA: Sírvase tomar nota de que usted sólo
podrá almacenar en la memoria el último
número que llamó.

1

1

BOTÓN DE PRIVACIDAD (MUTE)

En ocasiones, como con las minicentrales
telefónicas o los servicios de larga
distancia, se requiere una pausa en la
secuencia de marcado. Oprimir el botón
de PAUSA introducirá una pausa de tres
segundos entre los números marcados.

1

1
BOTÓN DE PAUSA
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GUÍA DE DIAGNÓSTICO

Antes de solicitar el servicio, por favor consulte la siguiente gráfica y coteje con el
síntoma que está experimentando.

PROBLEMA: No hay tono de marcado
SOLUCIÓN 1: El cable del auricular no está bien conectado; conéctelo
bien a la base.
SOLUCIÓN 2: El cable de la línea no está bien conectado; conéctelo bien
al enchufe de la pared y al enchufe de entrada a línea en la parte inferior
de la unidad.
SOLUCIÓN 3: Su línea telefónica tiene problemas; llame a la compañía
telefónica.

PROBLEMA: El timbre no funciona o no funciona bien.
SOLUCIÓN 1: El interruptor del TIMBRE está en posición de OFF;
deslice a la posición de ON.
SOLUCIÓN 2: Las pilas están bajas o descargadas, de modo que no
suena el timbre de Disney; cambie las pilas.



For additional set-up or operating assistance,
please visit our website at www.disneyelectronics.com
or contact customer service at (954) 660-7026.

Please keep all packaging material for at least 90 days in case you 
need to return this product to your place of purchase or Memcorp.

For parts and accessories, contact Fox International at 1-800-321-6993.

Distributed by Memcorp Inc., Weston, FL, Disney Elements © Disney 2004.

Para informacion adicional sobre la configuracion o si necesita asistencia con 
la operacion del equipo, por favor visitenos en nuestra pagina web 
www.disneyelectronics.com o si requiere asistencia directa, comuniquese con 
nuestro departamento de servicio al cliente al numero (954) 660-7026. 

Por favor mantenga todo el material de empaque por lo menos por 90 dias, 
en caso que usted necesite devolver el producto donde lo compro a 
directamente a Memcorp Inc.

Para Accesorios o Partes en general, por favor comuniquese con Fox 
International al numero 1-800-321-6993.

Distribuido por Memcorp inc. Weston, FL, Disney Elements@Disney 2004.

Pour obtenir des informations supplémentaires sur l’installation ou une assistance 
concernant l’emploi de votre produit, veuillez visiter notre site Web sur 
www.disneyelectronics.com ou contacter notre service clientèle au (954) 660-7026.

Veuillez conserver tout matériel d’emballage pendant au moins 90 jours au cas où 
vous devriez renvoyer votre produit à votre revendeur ou directement à 
Memorex.

Pour les pieces et les accessoires, contactez Fox International 
at au 1-800-321-6993




